
申請番号                                税関様式Ｔ第 1300 号  
Application No.                                            Customs Form T No.1300  
 

特定用途免税貨物の用途外使用変質（損傷）減税申請書  
Application for Duty Reduction for Deterioration (or Damage) on good 
exempted from Duty for special use to be offered for other use. 

 令和   年   月   日 
Date:                        

税 関 長  殿 
To Director of Customs:                                       

 
申 請 者 
Applicant 

住   所 
Address 

氏名（名称及び代表者の氏名）                                
Name (Trade Name and Name of Representative)                           

 
定下記貨物はやむを得ない事由により用途外使用したいが変質（損傷）しているから関税定率

法第１５条第２項但書の規定により減税を受けたいので下記のとおり申請します。  
Desiring to offer the following goods for use other than specific purpose due to unavoidable  

cause, I hereby apply for duty reduction for deterioration (or damage) of the good under the  
proviso to par, 2 Art. 15 of the customs Tariff Law as follows. 

記 
輸入許可の年月

日及びその番号 
Date and No. of 
Import Permit 

記号番号 
Marks and 
Nos. 

品  名 
Descrip- 
tion 

個  数 
Number 

of 
packages 

数  量 
Quantity 

価  格 
Value 

現在ある場所 
Place where  
goods are  
now stored. 

       

新 用 途 及 び 年 月 日 
New purpose for which  
goods are offered and date  
when they are as offered 

 

新 用 途 に 供 す る 事 由 
Why goods are offered  
for new purpose 

 

変 質 （ 損 傷 ） の 原 因 
Reason for deterioration  
(or damage) 

 

変 質 （ 損 傷 ） の 種 類 
Description of deterioration  
(of damage) 

 

関税の軽減を受けようとす 
る額及び計算の基礎 
Amount of duty reduction  
desired and base of  
calculation thereof. 

 

（注） １． 新用途に供することがやむを得ない事由による場合に限り減税されます。 
２． 新用途に供する前にあらかじめ貨物の置かれている場所の所在地所轄税関に提出して 

貨物の検査を受けなければなりません。 
Note: １． Duty reduction will be granted only if the goods are offered for new purpose due  

to unavoidable cause. 
２． Before the goods are offered for new purpose, you are required to submit this  
  Application in advance to the customs having jurisdiction over the location of goods  

and have the goods examined by customs. 
（規格Ａ４） 


